
Mic
Chapter 2

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ה֧וֹי1
Celakalah
H1945

שְׁבֵי־ חֹֽ
mereka–yang–merancang–
H2803

אָ֛וֶן
kejahatan
H0205

עֲלֵי וּפֹ֥
dan–yang–melakukan
H6466

ע רָ֖
yang–jahat

עַל־
di–atas–

מִשְׁכְּבוֹתָ֑ם
tempat–tidur–mereka
H4904

בְּא֤וֹר
pada–terang
H0216

הַבֹּקֶ֙ר֙
pagi
H1242

יַעֲשׂ֔וּהָ
mereka–melakukannya

י כִּ֥
sebab

יֶשׁ־
ada–
H3426

לְאֵ֖ל
dalam–kuasa
H0410

ם׃ יָדָֽ
tangan–mereka
H3027

Celakalah orang-orang yang merancang kedurjanaan dan yang merencanakan kejahatan di tempat tidurnya; 
yang melakukannya di waktu fajar, sebab hal itu ada dalam kekuasaannya;

וְחָמְד֤ו2ּ
Dan–mereka–mengingini

שָׂדוֹת֙
ladang-ladang

לוּ וְגָזָ֔
dan–merampas
H1497

ים וּבָתִּ֖
dan–rumah-rumah

אוּ וְנָשָׂ֑
dan–mengambil
H5375

֙ שְׁקוּ וְעָֽ
dan–menindas
H6231

גֶּ֣בֶר
seseorang
H1397

וּבֵית֔וֹ
dan–rumahnya

ישׁ וְאִ֖
dan–orang
H0376

וְנַחֲלָתֽוֹ׃
dan–warisannya
H5159

פ
P

yang apabila menginginkan ladang-ladang, mereka merampasnya, dan rumah-rumah, mereka menyerobotnya; 
yang menindas orang dengan rumahnya, manusia dengan milik pusakanya!

ן3 לָכֵ֗
Sebab–itu

כֹּ֚ה
beginilah
H3541

אָמַר֣
firman
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

הִנְנִ֥י
Sesungguhnya–Aku
H2009

ב חֹשֵׁ֛
merancang
H2803

עַל־
terhadap–

הַמִּשְׁפָּחָ֥ה
keluarga
H4940

הַזֹּ֖את
ini
H2063

רָעָה֑
bencana

שֶׁר אֲ֠
yang

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ישׁוּ תָמִ֨
dapat–kamu–lepaskan
H4185

ם מִשָּׁ֜
dari–sana
H8033

ם תֵיכֶ֗ צַוְּארֹֽ
leher-lehermu

א ֹ֤ וְל
dan–tidak
H3808

֙ לְכוּ תֵֽ
akan–kamu–berjalan
H3212

ה רוֹמָ֔
dengan–angkuh
H7317

י כִּ֛
sebab

עֵ֥ת
waktu
H6256

רָעָ֖ה
yang–jahat

יא׃ הִֽ
itu
H1931

Sebab itu beginilah firman TUHAN: Sesungguhnya, Aku merancang malapetaka terhadap kaum ini, dan kamu 
tidak dapat menghindarkan lehermu dari padanya; kamu tidak dapat lagi berjalan angkuh, sebab waktu itu 
adalah waktu yang mencelakakan.

בַּיּ֨וֹם4
Pada–hari
H3117

הַה֜וּא
itu
H1931

א יִשָּׂ֧
akan–diucapkan
H5375

עֲלֵיכֶם֣
terhadap–kamu

ל מָשָׁ֗
peribahasa
H4912

ה וְנָהָ֨
dan–diratapkan
H5091

י נְהִ֤
ratapan
H5092

הְיָה֙ נִֽ
sudah–terjadi
H5093

אָמַר֙
dikatakan
H0559

שָׁד֣וֹד
dijarah
H7703

נוּ נְשַׁדֻּ֔
kita–dijarah
H7703

לֶק חֵ֥
bagian

י עַמִּ֖
umat–Ku

יר יָמִ֑
Dia–menukar
H4171

אֵי֚ךְ
Bagaimana

ישׁ יָמִ֣
Dia–memindahkan
H4185

י לִ֔
dari–padaku

לְשׁוֹבֵ֥ב
kepada–yang–murtad
H7728

ינוּ שָׂדֵ֖
ladang-ladang–kita

ק׃ יְחַלֵּֽ
Dia–membagi
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Pada hari itu orang akan melontarkan sindiran tentang kamu dan akan memperdengarkan suatu ratapan dan 
akan berkata: "Kita telah dihancurluluhkan! Bagian warisan bangsaku telah diukur dengan tali, dan tidak ada 
orang yang mengembalikannya, ladang-ladang kita dibagikan kepada orang-orang yang menawan kita."

5֙ לָכֵן
Sebab–itu

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

הְיֶה֣ יִֽ
akan–ada
H1961

לְךָ֔
bagimu

יךְ מַשְׁלִ֥
orang–yang–melemparkan
H7993

בֶל חֶ֖
tali–ukur

בְּגוֹרָ֑ל
dalam–undian
H1486

בִּקְהַ֖ל
dalam–jemaat
H6951

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Sebab itu tidak akan ada bagimu orang yang melontarkan tali dengan undian di dalam jemaah TUHAN.

אַל־6
Jangan–
H0408

פוּ תַּטִּ֖
bernubuat
H5197

יַטִּיפ֑וּן
mereka–bernubuat
H5197

א־ ֹֽ ל
Tidak–
H3808

פוּ יַטִּ֣
boleh–mereka–bernubuat
H5197

לֶּה לָאֵ֔
kepada–mereka
H0428

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ג יִסַּ֖
akan–berhenti
H5253

כְּלִמּֽוֹת׃
aib
H3639

"Janganlah ucapkan nubuat," kata mereka itu, "orang tidak mengucapkan nubuat seperti itu! Noda tidak akan 
menimpa kita."

הֶאָמ֣וּר7
Apakah–dikatakan
H0559

ית־ בֵּֽ
kaum–

ב יַעֲקֹ֗
Yakub
H3290

הֲקָצַר֙
Apakah–pendek

ר֣וּחַ
roh
H7307

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

אִם־
Apakah–

לֶּה אֵ֖
ini
H0428

מַעֲלָלָי֑ו
perbuatan-perbuatan–Nya
H4611

הֲל֤וֹא
Bukankah
H3808

י דְבָרַ֨
firman-firman–Ku
H1697

יבוּ יֵיטִ֔
berbuat–baik
H3190

עִ֖ם
dengan

ר הַיָּשָׁ֥
yang–benar
H3477

ךְ׃ הוֹלֵֽ
yang–berjalan
H1980

Bolehkah hal itu dikatakan, keturunan Yakub? Apakah TUHAN kurang sabar? Atau seperti inikah tindakan-Nya? 
Bukankah firman-Ku baik terhadap orang yang benar kelakuannya?

וְאֶתְמ֗וּל8
Dan–baru-baru–ini
H0865

֙ עַמִּי
umat–Ku

לְאוֹיֵב֣
sebagai–musuh
H0341

ם יְקוֹמֵ֔
bangkit

מִמּ֣וּל
dari–depan
H4136

ה שַׂלְמָ֔
jubah
H8008

דֶר אֶ֖
pakaian–megah
H0145

תַּפְשִׁט֑וּן
kamu–tanggalkan
H6584

ים מֵעֹבְרִ֣
dari–orang–yang–lewat

טַח בֶּ֔
dengan–aman
H0983

י שׁוּבֵ֖
yang–kembali
H7725

ה׃ מִלְחָמָֽ
dari–perang
H4421

Tetapi kamulah yang bangkit sebagai musuh terhadap umat-Ku. Kamu merebut jubah dari orang-orang yang 
suka damai, dari orang-orang yang berjalan lewat dengan tenteram, yang tidak cenderung kepada perang.

י9 נְשֵׁ֤
Perempuan-perempuan
H0802

֙ עַמִּי
umat–Ku

תְּגָרְ֣שׁ֔וּן
kamu–usir
H1644

ית מִבֵּ֖
dari–rumah

עֲנֻגֶי֑הָ תַּֽ
kesenangannya
H8588

֙ מֵעַל
dari–atas

יהָ לָלֶ֔ עֹֽ
anak-anaknya–yang–kecil
H5768

תִּקְח֥וּ
kamu–ambil
H3947

י הֲדָרִ֖
kemuliaan–Ku
H1926

ם׃ לְעוֹלָֽ
untuk–selama-lamanya
H5769

Para isteri di antara umat-Ku kamu halau dari rumah kesayangannya, dari bayi-bayinya kamu mengambil untuk 
selama-lamanya, semarak yang telah Kuberikan kepada mereka.
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ק֣וּמו10ּ
Bangunlah

וּלְכ֔וּ
dan–pergilah
H3212

י כִּ֥
sebab

לאֹ־
bukan–
H3808

ֹ֖את ז
ini
H2063

הַמְּנוּחָה֑
tempat–perhentian
H4496

בַּעֲב֥וּר
karena
H5668

טָמְאָ֛ה
kenajisan

ל תְּחַבֵּ֖
akan–menghancurkan

בֶל וְחֶ֥
dan–kehancuran

ץ׃ נִמְרָֽ
yang–menyakitkan
H4834

Bangkitlah dan pergilah, sebab ini bukan tempat perhentian bagimu! Oleh karena kenajisan maka kamu akan 
dibinasakan dengan kebinasaan yang tidak terpulihkan.

לוּ־11
Seandainya–
H3863

ישׁ אִ֞
seseorang
H0376

הֹלֵ֥ךְ
berjalan
H1980

֙ רוּ֙חַ
dalam–roh
H7307

קֶר וָשֶׁ֣
dan–kebohongan
H8267

כִּזֵּ֔ב
berdusta
H3576

ף אַטִּ֣
aku–akan–bernubuat
H5197

לְךָ֔
kepadamu

לַיַּ֖יִן
tentang–anggur
H3196

וְלַשֵּׁכָר֑
dan–tentang–minuman–keras
H7941

וְהָיָה֥
maka–dia–akan–menjadi
H1961

יף מַטִּ֖
nabi
H5197

הָעָ֥ם
umat

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Seandainya seseorang datang mereka-reka yang hampa dan dusta: "Aku bernubuat kepadamu tentang anggur 
dan arak," maka dialah yang patut menjadi orang yang bernubuat terhadap bangsa ini!

ף12 אָסֹ֨
Mengumpulkan
H0622

ף אֶאֱסֹ֜
Aku–pasti–akan–mengumpulkan
H0622

ב יַעֲקֹ֣
Yakub
H3290

ךְ כֻּלָּ֗
semuanya
H3605

ץ קַבֵּ֤
Menghimpun
H6908

אֲקַבֵּץ֙
Aku–pasti–akan–menghimpun
H6908

ית שְׁאֵרִ֣
sisa
H7611

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

יַחַ֥ד
bersama-sama

נּוּ אֲשִׂימֶ֖
Aku–akan–menempatkannya

אן ֹ֣ כְּצ
seperti–domba
H6629

בָּצְרָ֑ה
di–Bozra
H1223

כְּעֵדֶ֙ר֙
seperti–kawanan
H5739

בְּת֣וֹךְ
di–tengah
H8432

בְר֔וֹ הַדָּֽ
padang–gembalanya

נָה תְּהִימֶ֖
akan–riuh
H1949

ם׃ מֵאָדָֽ
karena–orang
H0120

Dengan sungguh-sungguh Aku akan mengumpulkan engkau seluruhnya, hai Yakub, dengan sungguh-sungguh 
Aku akan menghimpunkan sisa orang Israel; Aku akan menyatukannya seperti kambing domba dalam kandang, 
seperti kawanan binatang di tengah-tengah padangnya, sehingga ramai dengan manusia!

עָלָה13֤
Naik
H5927

הַפֹּרֵץ֙
yang–menerobos
H6555

ם לִפְנֵיהֶ֔
di–depan–mereka
H6440

֙ רְצוּ פָּֽ
mereka–menerobos
H6555

רוּ יַּעֲבֹ֔ וַֽ
dan–melewati

עַר שַׁ֖
pintu–gerbang
H8179

וַיֵּ֣צְאוּ
dan–keluar
H3318

ב֑וֹ
melaluinya

ר וַיַּעֲבֹ֤
dan–melewati

מַלְכָּם֙
raja–mereka
H4428

ם לִפְנֵיהֶ֔
di–depan–mereka
H6440

וַיהוָה֖
dan–TUHAN
H3068

ׁם׃ בְּראֹשָֽ
di–kepala–mereka

פ
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Penerobos akan maju di depan mereka; mereka akan menerobos dan berjalan melewati pintu gerbang dan akan 
keluar dari situ. Raja mereka akan berjalan terus di depan mereka, TUHAN sendiri di kepala barisan mereka!
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